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Résumé

Cet article entend contribuer à la reconstitution de la bibliothèque de Mustafa Sidki 
(Mustafâ Sidqî), un mathématicien ottoman du xv ine siècle, mort à Üsküdar en 
1183/1769. Il fait le point sur ce qui est connu aujourd’hui, répertorie les manuscrits 
signalés dans différentes publications, et ajoute à la liste ainsi constituée une quaran­
taine de manuscrits, qui montrent que les livres ayant appartenu à Sidki ont abouti 
dans d’autres bibliothèques encore que celles repérées jusqu’ici. L’inventaire ainsi 
constitué, qui regroupe près d’une centaine de volumes, témoigne du large champ des 
intérêts du collectionneur.

Mots clefs

Collection, bibliothèques ottomanes, manuscrits, cachets et timbres islamiques, 
histoire du livre
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Abstract

The reconstitution of the collection of manuscripts gathered by the 18th century 
mathematician Mustafa Sidki (Mustafa Sidql, d. 1183/1769) has raised interest beyond 
the milieu of historians of sciences. Building on the findings made by earlier scholars, 
and adding a number of volumes not yet identified, the article provides an inventory 
of some ninety manuscripts that were once in the possession of Sidki. This inventory 
shows that Sidki’s interests go far beyond sciences and mathematics, and that manu­
scripts that belonged to his collection found their way to more libraries than previ­
ously known.

Keywords
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La reconstitution de la bibliothèque de Mustafa Sidki (Mustafa Sidql), un 
mathématicien du x v m e siècle (il est mort en 1183/1769), a, ces dernières 
années, passionné au delà du milieu des historiens des sciences. Dès les années 
1970, le rôle de Mustafa Sidki dans la conservation et la transmission de manus­
crits avait été mis en lumière par les travaux sur l’œuvre historique de Evliya 
Çelebi, mais c’est surtout depuis la fin des années 1990, grâce aux recherches de 
François Charette, que l’importance de ce mathématicien comme collection­
neur de manuscrits est reconnue1. La reproduction de l’impression des cachets

1 Sur Mustafa Sidki et les manuscrits du Seyähatnäme d’Evliya Çelebi (m. ca 1095/1684), 
voir Pierre A. MacKay, « The manuscripts of the Seyahatname of Evliya Çelebi », Der 
Islam, 52 (1975), p. 278-298. François Charette a présenté un état des lieux de ses travaux 
au congrès du Deutsche Arbeitsgemeinschaft Vorderer Orient (d a v o ) à Hamburg, 2-4 
décembre 1999, sous le titre « Die Bibliothek des Mustafâ Sidql ibn Sâlih (gest. 1769). Die 
Bedeutung der Handschriftenkunde fur die Erforschung der neuzeitlichen osmanlischen 
Wissenschaffgeschichte ». On trouvera un bref résumé de cette contribution dans DAVO 
Nachrichten, 11 (1999), p. 28, ainsi que dans Rainer Brömer, « DAVO study group on Arabie- 
Ottoman sciences in the modem period », ISIMNewsletter, 5 (2000), p. 42 (accessible en ligne 
à l'adresse suivante : https://openaccess.leidenuniv.nl/bitstream/handle/1887/11961/newsl_5. 
pdf?sequence=i). Voir aussi François Charette, Mathematical Instrumentation in Fourteenth- 
Century Egypt and Syria: The Illustrated Treatise of Najm Din al-Mlsrl, Leyde-Boston, Brill 
(« Islamic philosophy and theology », 51), 2003, p. 34, et note 13g.
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de Sidki dans le Manuel de codicologie dirigé par François Déroche2 (2000) a 
grandement contribué au repérage des manuscrits lui ayant appartenu dans les 
nombreux projets de catalogage entrepris depuis la parution de cet ouvrage. 
La banque de données en ligne reprenant les cachets dont les impressions se 
trouvent dans les manuscrits de la sphère culturelle arabo-islamique récem­
ment établie par la Chester Beatty Library en parallèle à un travail de re-cata- 
logage de ses fonds (Islamic Seals Database), a donné lieu à un regroupement 
de nouvelles trouvailles, en particulier celles apportées par Boris Liebrenz, qui 
signale plusieurs manuscrits provenant pour la plupart de la Staatsbibliothek 
de Berlin, lesquels viennent ainsi s’ajouter aux manuscrits appartenant au 
fonds de la Chester Beatty Library déjà répertoriés. Francis Richard s’est lui 
aussi intéressé au personnage et a noté dans ses travaux de catalogage et 
d’étude sur les lecteurs ottomans de manuscrits persans les manuscrits portant 
la marque de Sidki3. Notre objectif ici est d’ajouter au dossier ainsi constitué 
les manuscrits que nos travaux ont permis d’identifier comme ayant appartenu 
à Mustafa Sidki4.

Un mot d’abord sur le personnage5. L’article d’ihsan Fazioglu dans 
Vislam Ansiklopedisi du Türkiye Diyanet Vakfi nous donne les renseignements

2 François Déroche (dir.), Manuel de codicologie, Paris, Bibliothèque nationale de France 
(« Études et recherches »), 2000, p. 361, n. 122. Dans la version anglaise, la référence est la 
suivante : id., Islamic Codicology, éd. Muhammad Isa Waley, trad. Deke Dusinberre et David 
Radzinowicz, Londres, al-Furqân Islamic Heritage Foundation (« Al-Furqân publications », 
102), 2006, p. 341, fig. 133. Ceci n’apparaît pas dans la version remaniée en italien : id., Imanos- 
critti in caratteri arabi, Rome, Viella (« Scritture e libri del medioevo », 9), 2012.

3 Voir les références données plus bas, notes 37 et 38.
4 Les premiers éléments concernant la bibliothèque de Mustafa Sidki que nous avons collectés 

ont été repérés par nous lors de notre travail de catalogage en ligne des manuscrits de la 
Princeton University Library, dans le cadre du projet « Princeton Digital Library of Islamic 
Manuscripts ».

5 Cf. Ihsan Fazhoglu, « Mustafa Sidki (o. 1183/1769) », in Türkiye Diyanet Vakfi islam 
Ansiklopedisi, Istanbul, Türkiye Diyanet Vakfi, 2006, xxxi, p. 356-357, et les références qui y 
sont mentionnées (la source ancienne principale, outre les manuscrits écrits de la main de 
Sidki, est le Adâb-t furafa de Râmiz (m. 1202/1788) ; l’article est disponible en ligne sur le site 
de Vislam Ansiklopedisi : http://www.islamansiklopedisi.info). En langues occidentales, on se 
référera à David King, A Survey of the Scientific Manuscripts in the Egyptian National Library, 
Winona Lake, Eisenbrauns («Catalogs»), 1986, n°D8i; ihsan Fazhoglu et F. Jamil Ragep, 
«Archimedes among the Ottomans. An Updated Survey», in From Alexandria, Through 
Baghdad: Surveys and Studies in the Ancient Greek and Medieval Islamic Mathematical 
Sciences in Honor ofJ.L Berggren, éds Nathan Sidoli et Glen Van Burmmelen, Heidelberg-New 
York-Dordrecht, Springer, 2014, p. 244-245 ; Charette, Mathematical Instrumentation, p. 33-34 ; 
Feza Günergun, « The Ottoman Ambassador’s Curiosity Coffer: Eclipse Prediction with De
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suivants : Sidki a séjourné en Égypte (deux manuscrits écrits de sa main et dont 
les textes sont datés de 1141/1728 à 1160/1747 permettent de situer ce séjour dans 
le temps), il a occupé plusieurs fonctions officielles et il est mort à Üsküdar 
en ragab 1183/novembre 1769. Quelques œuvres lui sont attribuées dont on 
retrouvera les titres dans l’article (il s’agit pour la plupart de courts textes 
d’ordre scientifique, concernant en particulier les instruments de mesure). 
Il est surtout connu pour être responsable de la traduction et de l’adaptation 
de la notice accompagnant un instrument pour le calcul des éclipses rapporté 
de Paris par l’ambassadeur Mehmed Said Efendi* * * * 6.

Sidki est également important en raison des deux recueils de textes de 
mathématiques et d’astronomie écrits de sa main que nous avons signalés, 
et qui sont aujourd’hui conservés au Caire (Le Caire, Dâr al-kutub, Mustafa 
Fädil Riyäda 40 et 41)7. Les travaux de Mahdi Abdeljaouad sur les notations 
mathématiques ont mis en lumière un autre manuscrit de la main de Sidki 
(Alep, al-Maktaba 1-waqfiyya, 1785), ainsi que plusieurs manuscrits de textes 
mathématiques provenant d’élèves maghrébins de Sidki (signalons notam­
ment Muhammad Hamüd al-Bâz al-TünisI, qui copie et annote un manuscrit 
aujourd’hui conservé àjerba, étudié par Abdeljaouad)8.

La Hire’s “Machine” crafted by Bion of Paris », in Science between Europe and Asia: Historical
Studies on the Transmission, Adoption and Adaptation of Knowledge, éds Feza Günergun et
Dhruv Raina, New York-Dordrecht-Londres, Springer (« Boston studies in the philosophy of
science », 275), 2011, p. 113-U4 (art. p. 102-123).

6 Le texte est daté du 3 gumadä i n6i[/ier mai 1748]. Sur ce texte, voir entre autres l’article de 
Günergun « The Ottoman Ambassador’s Curiosity Coffer » dont les références sont données 
plus haut, note 5 (pour la datation : p. 111).

7 Cf. David King, World-maps for Finding the Direction and Distance to Mecca, Leyde-Londres, 
Brill-Al-Furqän Islamic Heritage Foundation (« Islamic philosophy and theology », 36), 1999, 
p. 352-353 et note g.97. On trouvera une notice complète sur ces deux manuscrits dans le 
catalogue du même David King, A Catalogue of the Scientific Manuscripts in the Egyptian 
National Library, Le Caire, General Egyptian Book Organization, 1981-1986, 1, p. 439-442, 
n° 40 et p. 442-446, n° 41. Pour un livre récent où ces manuscrits sont évoqués, voir Roshdi 
Rashed et Nader El-Bizri (éds), Founding Figures and Commentators in Arabie Mathematics, 
New York, Routledge (« Culture and civilization in the Middle East »), 2011.

8 II s’agit d’une copie du Sarh al-urgüza l-yàsaminiyya f i  t-gabr wa-1-muqäbala d’Ibn al-Hâ’im 
(composé en 789/1380), aujourd’hui conservée dans la bibliothèque de la famille al-Bâssï à 
Jerba. Sur ce manuscrit, daté de rabï‘ 1 ii57[/i747] à Qustantiniyya, voir Mahdi Abdaljaouad, 
« Le manuscrit mathématique de Jerba : une pratique des symboles algébriques maghrébins 
en pleine maturité », in Actes du Septième Colloque Maghrébin sur l'Histoire des Mathématiques 
Arabes (Marrakech, 30-31 mai et ier juin 2002), éds Abdallah El-Idrissi et Ezzaim Laabid, 
Marrakesh, École Normale Supérieure-Wataniyya, 2005, il, p. 9-98; publié également par 
les Quademi di Ricerca in Didattica, 11 (2002), disponible en ligne sur le site des Quademi
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Ce que l’on sait de la bibliothèque de Sidki montre que le champ couvert 
par les livres qu’elle regroupe dépasse le domaine précis des mathématiques 
et des sciences connexes, et recouvre un vaste ensemble de disciplines, depuis 
les livres d’histoire jusqu’aux recueils de poésie, en arabe, en turc et en persan.

Les cachets qui permettent de déterminer l’appartenance des manuscrits se 
présentent généralement par deux. L’impression de ces cachets est dans la plu­
part des cas relativement rapprochée, le cachet circulaire surplombant l’autre9.

1) Cachet circulaire 
Dimensions : 11 mm.
Légende Vl «y )! | <dll Li U
2) Cachet ovale 
Dimensions : 18 x 22 mm.
Légende:[? ] 1179 I

La date qui figure sur ce cachet est généralement déchiffrée comme se lisant 
« 1179 ». Si cela est exact, il faut sans doute supposer que les inscriptions men­
tionnées ci-dessous pré-datent l’impression du cachet, ce qui est possible.

Dans deux manuscrits, l’impression des cachets de Sidki est accompagnée 
en effet d’une mention manuscrite. Dans le manuscrit Berlin, Staatsbibliothek 
zu Berlin-Preussischer Kulturbesitz, Orientabteilung, Wetzstein il 24310, la 
note est datée du 22 s [afar] (?) [i]i5i[/n juin 1738] et se lit :

^  jA P  Aj Lu/ j p  jd ü lll  J j  Jy»

Dans le manuscrit Princeton, Princeton University Library, Department of Rare 
Books and Special Collections, Manuscripts Division, Islamic Manuscripts, 
Garrett 373Yu (fig. 2), la note, datée du 15 [ramadä]n ii53[/décembre 1740], se 
lit comme suit :

(http://math.unipa.it/~grim/MahdiAbdjQuadii.pdf), en particulier, p. 21-22 (pagination 
du pdf en ligne). Sur le manuscrit d’Alep, voir ibid., p. 22, point 7.

9 Voir Déroche, Manuel de codicologie, p. 361, fig. 122.
10 Cf. Ahlwardt, Verzeichniss der arabischen Handschriften, n° 7945. Une reproduction de 

ce manuscrit est accessible en ligne : http://orient-digital.staatsbibliothek-berlin.de/ 
receive/SBBMSBook_islamhs_ooo2266g (cachets de Mustafa Sidki et note : fol. îr).

11 Une reproduction de ce manuscrit est accessible sur le site de Princeton University Digital 
Library of Islamic Manuscripts (http://pudl.princeton.edu/objects/r781wgo7m) ; cachets 
de Mustafa Sidki et note : fol. lr.
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FIGURE 1

Berlin, Staatsbibliothek zu 
Berlin -  Preussischer 
Kulturbesitz, Orientabteilung, 
Wetzstein I I 243, foL 1 r.
© STAATSBIBLIOTHEK ZU 

BERLIN

FIGURE 2 Princeton, Princeton University Library, RBSC,

Manuscripts Division, Islamic Manuscripts, Garrett 373Y, 
foL 1 r.
© PR IN C ETO N  UNIVERSITY LIBRARY
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On remarquera que les « 5 » ne sont pas écrits de la même façon dans les deux 
notes. On notera également le cachet à gauche de la date dans le manuscrit de 
Berlin dont le début du texte se lit « Abduhu Mustafa », et qu’il conviendrait 
d’étudier de plus près.

Qu’est ce qui est connu ? Nous prendrons ici comme point de départ la 
banque de données de la Chester Beatty Library de Dublin12, qui relève les 
manuscrits suivants. Les données relatives aux manuscrits de la Chester 
Beatty Library en arabe et en persan dans la liste qui suit proviennent des 
catalogues d’Arberry (1955)13 et (1959-1962)14 respectivement, sauf mention 
contraire.

1. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 300815 
Sarh al-Hamäsa d’al-Marzüqî (m. 421/1030). Vol. 1.

2. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 342416
Isiäk al-Ustuqusät d’al-Abharl (m .663/1265). Copiste: All b. ‘Umar b. All 
1-QazwInI (m. 675/1276). x m e siècle.

12 Nous n’avons pas trouvé de trace écrite répertoriant les manuscrits mentionnés par 
François Charette dans son exposé au Congrès de la Deutsche Arbeitsgemeinschaft 
Vorderer Orient de 1999. Sur cet exposé, voir note 1.

13 Arthur John Arberry, The Chester Beatty Library: A Handlist of the Arabic Manuscripts, 
Dublin, Emery Walker, 1955.

14 Arthur John Arberry, M. Minovi, Edgar Blochet, Basil William Robinson et James Vere 
Stewart Wilkinson, The Chester Beatty Library :A Catalogue of the Persian Manuscripts and 
Miniatures, Dublin, Hodges Figgis & Co., 1959-1962.

15 La reproduction du fol. ir dans la Chester Beatty Library Islamic seals database (http:// 
www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/empty-3.aspx) permet de découvrir un certain 
nombre d’annotations laissées par d’autres possesseurs de ce manuscrit, dont deux 
datées : l’une de u6i[/i748], au nom de Celebï Zäde Ismail 'Âsim [...] bi-Dàr al-sultana 
l-‘âliya ; l’autre de 1166[/1752-1753], au nom de Ahmad Hâgir [?]. Une autre note au nom 
de Abu Bakr b. Rustam b. Ahmad al-Sirwânï (probablement le Sirwânï m. 1135/1722) est 
lisible. De nombreux manuscrits ayant appartenu à ce dernier sont répertoriés, dont 
Chester Beatty Library, Ar. 4191 et Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 
372 (voir ci-dessous n° 7 et 31 respectivement). Sur la collection d’al-Sirwânï, voir encore 
ci-dessous, note 93.

16 La reproduction du fol. îr dans la Chester Beatty Library Islamic seals database 
(http://www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/25.aspx) permet de découvrir un certain 
nombre d’annotations laissées par d’autres possesseurs de ce manuscrit, dont une avec
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3. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 361017
al-Käfi sarh al-Hädl d’al-Zangänl ( f l  650/1252). Copiste : Mahmüd b. Badal b. 
Ibrahim al-ArdabïlI. Date : lundi 12 sawwäl 7i4[/ig janvier 1315].

4. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 365118
Rayhanat al-rükflrasm al-sä'ät 'alä mustawä l-sutüh d’al-Asadl (m. 993/1585).

5. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 365219
Recueil de courts traités sur des questions de géométrie (voir catalogue 
dArberry pour le détail du contenu). Copiste: al-Hasan b. al-Hasan b. 
Muhammad b. ‘Al! b. Ahmad b. Nizäm al-Mulk. Lieu et date: Bagdad, al- 
Madrasa 1-nizâmiyya, samedi 23 gumâdâ I 6i2[/ig septembre 1215].

6. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 3864
Dhvän d’al-Abïwardî (m. 507/1113) ; Tarä’if al-turaf d’a 1 -Ta'âlibI (m. 429/1038).

7. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 419120 
Häsiya 'alä l-Maqämat d’al-HaSsäb (m. 567/1172).

impression d’un cachet au nom de 'Iffat Ce dernier a aussi eu en sa possession le manus­
crit Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 5524 signalé ci-dessous (n° 11). Le cachet semble 
être indiqué deux fois dans la Chester Beatty Library database : voir aussi http://www.cbl. 
ie/islamicseals/View-Seals/g6.aspx. Dans la deuxième notice, où la reproduction provient 
du manuscrit Chester Beatty Library, Ar. 5011, la date indiquée sur le cachet est lisible : 
1160 [/1747].

17 Ce manuscrit est également signalé dans la Chester Beatty Library Islamic seals database 
comme portant l’impression d’un cachet daté de 1023I71614-1615] (http://www.cbl.ie/ 
islamicseaIs/View-Seals/435.aspx).

18 La reproduction du fol. rr dans la Chester Beatty Library Islamic seals database (http:// 
www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/79.aspx) permet de découvrir que ce folio porte 
l’impression du sceau d’Abdülhamid 1 (m. 1203/1789) et une note de la main d’Ahmad 
Nagïb b. Ahmad Tähir, un possesseur du XIXe siècle fréquemment rencontré dans les 
manuscrits de la collection Yahuda à la Princeton University Library (voir notamment 
l’inscription d’Ahmad Nagfb datée de 1289(71872-1873] dans le manuscrit Princeton, 
Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett n° 59Y).

19 La reproduction du fol. ir dans la Chester Beatty Library Islamic seals database (http:// 
www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/80.aspx) permet de découvrir que ce folio porte un 
certain nombre d’annotations laissées par d’autres possesseurs de ce manuscrit, dont une 
datée de 65g[/i26o-i26i],

20 La reproduction du fol. îr dans la Chester Beatty Library Islamic seals database (http:// 
www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/355.aspx) permet de découvrir que ce folio porte 
plusieurs annotations et marques laissées par d’autres possesseurs, dont une au nom 
de Abu Bakr b. Rustam b. Ahmad al-Sirwânï (comme dans Chester Beatty Library, Ar. 
3008 et Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 372, n° 1 et 31), une au nom
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8. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 5232
al-Turuq al-samyya f i  l-älät al-rükäniyya d’al-Asadî (m. 993/1585). Autographe 
d’après Arberry.

9. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 524721
Tuhfat al-'agä‘ib wa-turfat al-garä’ib d’Ibn al-Atlr (m .606/1209). Copiste: 
Barakät b. Ahmad b. ‘Abd al-Qädir al-Hazragl 1-Ansäri. Date : mardi 14 rabf n  
978[/i5 septembre 1570].

10. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 524g22
Tarägim al-sahäba d’al-Kutubl ( fi  924/1518). Date : 1 gumädä II 924[/io juin 
1518]. Autographe d’après Arberry.

11. Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 552423

12. Dublin, Chester Beatty Library, Per. 102
Recueil de deux traités en arabe relatifs à des instruments astronomiques24.

13. Dublin, Chester Beatty Library, Per. 147
Matnawi de Rüml. Copie enluminée. Copiste : Muhammad b. Muhammad b. 
Ahmad al-Hïrï 1-Ansârî. Date : mardi 9 ragab 875[/i janvier 1471].

14. Cambridge, Cambridge University Library, Add. 746 
Recueil de traités sur des sujets variés25. Date : ni2[/i70o].

de Rühï 1-mudarris, une au nom de Ibrâhîm Efendi, l’impression d’un cachet au nom de 
Muhammad Sa'ïd b. ‘Utmân, accompagnée d’une note datée de 1209(71794-1795].

21 Ce manuscrit est également signalé dans la Chester Beatty Library database of Islamic 
seals comme portant l’impression d’un autre cachet. Voir http://www.cbl.ie/islamicseals/ 
View-Seals/243.aspx.

22 La reproduction du fol. îr dans la Chester Beatty Library Islamic seals database (http:// 
www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/521.aspx) permet de découvrir plusieurs annotations 
et marques laissées par d'autres possesseurs, dont l’impression d’un cachet accompagnée 
d’une note au nom d'un al-Si‘rânî, datée de io66[/i655-1656] et une note de possession au 
nom de Ibrâhîm b. Ahmad b. Muhammad.

23 Ce manuscrit est signalé dans la Chester Beatty Library Islamic seals database comme 
portant l’impression du même cachet au nom de Tffat que le manuscrit Chester Beatty 
Library, Ar. 3424 (voir ci-dessus, n° 2). Voir http://www.cbl.ie/islamicseals/View-Seals/25. 
aspx.

24 Pour une description complète, voir Charette, Mathematical Instrumentation, p. 31-34.
25 Voir www.fihrist.org.uk pour le détail du contenu, sur la base de la description faite dans 

Edward Granville Browne, A Hand-List of the Muhammadan Manuscripts, including 
all those written in the Arabic Character, Preserved in the Library of the University of 
Cambridge, Cambridge, Cambridge University Press, 1900.
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15. Londres, British Library, Add. m s  7628
öämi' al-tawärlh de Rasid al-Dïn Fadl Allah (m. 718/1318)26. Date : 

837 [ /1433_1434] •

16. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 72727
Kulliyät-i qiwäm Sä’inl. Recueil des œ uvres en vers e t en prose de Sâ’inI 
(m. Yazd, 830/1426-1427). Date : ca 1430.

Ce n’est pas là le seul volume de la collection des m anuscrits persans à la 
Bibliothèque nationale de France portan t la m arque de Sidki, ainsi que nous le 
verrons ci-dessous.

Une contribution signée de Boris Liebrenz ajoute les références des m anus­
crits suivants dans la banque de donnée de la Chester Beatty Library :

17. Tübingen Ma v i 1328
Kitäb Nqfhat al-rayhana d ’al-M uhibbï (m. 1111/1699). Date : ii2i[/i709-i7io].

18. Princeton, Princeton University Library, Islamic M anuscripts, Garrett 373Y29 
Recueil de traités d’astronomie et de sciences occultes. Copiste : M uham m ad b. 
Mustafa. Lieu et date : Qustantiniyya, 19 gumâdâ 11060-20 sawwäl io6i[ /1650-1651].

19. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin - Preussischer Kulturbesitz, O rientab­
teilung, Landberg 46030
Sarh Dcwän Abi l-Alä L-Ma‘arrl

26 Cf. Charles Rieu, Catalogue of the Persian Manuscripts in the British Museum, Londres, 
Longmans and Co., 1879, p. 74-78. Une reproduction de ce manuscrit est accessible en 
ligne: http://www.bl.uk/manuscripts/FullDisplay.aspx?ref=Add_MS_7628 (cachets de 
Mustafa Sidki : fol. 3r).

27 Francis Richard signale la présence du timbre de Piyâla, confident de Qurqud b. Bâyazïd 
(874/1470-919/1513) aux fol. 1 et 168. Il ajoute que ce manuscrit provient de la collection 
constituée à Istanbul par Antoine Ducaurroy et est entré avant 1830 à la Bibliothèque 
Royale (ancienne cote : Ducaurroy persan 9). Cf. Francis Richard, Catalogue des manus­
crits persans. Tome II: Le supplément persan, Rome, Istituto per l’Oriente C.A. Nallino- 
UMR7528 Mondes iranien et indien (« Series catalogorum », 5), 2013, il, n° 727 ; mentionné 
dans Déroche, Manuel de codicologie, p. 361, fig. 122 ; id, Islamic Codicology, p. 341, fig. 133.

28 Cf. Christian Friedrich Seybold, Verzeichnis der arabischen Handschriften derKöningUchen 
Universitätsbibliothek zu Tübingen, Tübingen, Schnuslen, 1907, p. 27-29, n° 13.

29 Une reproduction de ce manuscrit est accessible en ligne, sur le site de la Princeton 
University Digital Library: http://arks.princeton.edU/ark:/88435/r781wgo7m (cachets de 
Mustafa Sidki : fol. îr).

30 Cf. Wilhelm Ahlwardt, Verzeichniss der arabischen Handschriften der Königlichen 
Bibliothek zu Berlin, Berlin, A. Asher, 1887-1899, n° 7615.
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20. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Landberg 78331
Tartïb gamll f i  sarh al-Tarklb al-galîl de Dabbäg-Zädeh Muhammad Efendï. 
Date : noo[/i688].

21. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. oct. 1078

22. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. oct. 1370

23. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. quart. 1184

24. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. quart. 1201

25. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Sprenger 99032 
Kitäb Turgumän al-alfäz al-muhammadiyya d’Ibn ‘Arab!.

26. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Sprenger 105633
Recueils de textes relatifs à la grammaire et à la syntaxe de la langue arabe 
principalement.

27. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Wetzstein il 134 
Recueil de textes de belles-lettres et d’art épistolaire.

28. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Wetzstein il 243s5
Rawdat al-mustäq wa-bahgat at-’ussäq de Muhammad b. Ahmad Mämäya 
(930/1534-987/1580).

29. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Wetzstein 11120936 
Kitäb Dahlra Iskandaränl.

A cette liste, il convient d’ajouter les manuscrits de la Bibliothèque natio­
nale de France repérés par Francis Richard dans son catalogue du supplément

31 Cf. Ahlwardt, Verzeichniss der arabischen Handschriften, n° 6757.
32 Cf. ibid, n° 2967.
33 Cf. ibid., n° 79 ; 6764 ; 6888 ; 7034.
34 Cf ibid., n° 8595; 8605; 8608; 8612; 8613.
35 Cf ibid., n° 7945. Une reproduction de ce manuscrit est accessible en ligne : http://orient- 

digital.staatsbibli0thek-berlin.de/receive/SBBMSB00k_islamhs_00022669 (cachets de 
Mustafa Sidki : fol. îr).

36 Cf. Ahlwardt, Verzeichniss der arabischen Handschriften, n° 4193. Une reproduction de 
ce manuscrit est accessible en ligne: http://orient-digital.staatsbibliothek-berlin.de/ 
receive/SBBMSBook_islamhs_ooo23635 (cachets de Mustafa Sidki : fol. tr).
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persan paru en 201337, ainsi que dans l’article que le même auteur consacre en 
1999 aux lecteurs ottomans de manuscrits persans38.

30. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 11439
[Isqiyya], ou [Risàla f i  bayän-i 'iSq-i magäzt wa-haqïqï] d’Ismâ'Il. Petit traité 
de l’amour mystique; texte daté de 930(7 1523 ou 1524]. Date: x v n e siècle 
(second quart). Ce manuscrit provient de la collection de Jean-Louis Asselin 
de Cherville (1772-182240 ; n°72 dans la liste de ses manuscrits persans dressée 
en 1825) ; il est entré en 1833 à la Bibliothèque royale (ancienne cote : 2ème sup­
plément persan 14)41.

31. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 372 [?]42
Recueil comprenant la traduction par Nasïr al-DIn Tüsï (m. 672/1274) du Kapîtoç 
attribué à Ptolémée et le Aqdam al-tawârih, une brève chronologie en arabe. 
Dans les marges, llm al-falak, extrait d’un commentaire en arabe d’un livre de 
Ptolémée et öahän-i Dänis, extrait du traité d’astronomie d’al-Mas'üdl. Les deux 
textes principaux sont de la même main. Copie du premier datée Hwârazm, 
14 ragab 806[/ 27 janvier 1404]. Copiste: Badr al-DIn b. Halll al-Hwârazmî 
l-Mawârî/al-Muràdî [?] 1-Kubrawî. Francis Richard rapproche l’impression 
d’un cachet circulaire ou ovale à demi effacé au fol. îr de celui de Mustafa 
Sidki. Une marque de possession d’Abü Bakr b. Rustam al-Sirwânl se trouve 
au même folio43. Une autre de Muhammad Hwâga Kücik figure au fol. 62r.

37 Francis Richard, Catalogue des manuscrits persans, il. La note relevant une série de 
manuscrits ayant appartenu à Sidki dans la notice du manuscrit Bibliothèque nationale 
de France, Supplément persan 114 se termine par un « etc. » laissant espérer d’autres 
manuscrits à ajouter à ceux qui sont répertoriés ici.

38 Francis Richard, « Lecteurs ottomans de manuscrits persans du xvie au xvm e siècle », 
Revue des mondes musulmans et de la Méditerranée, 87-88 (1999), p. 79-83 (p. 82 sur Hacci 
Mustafa Sedqi).

39 Cf. Richard, Catalogue des manuscrits persans, 11/1, p. 171-172. Une reproduction de ce 
manuscrit est accessible en ligne : http://gallica.bnf.fr/ark:/i2i48/btvibio5i5479h.

40 Sur ce dernier, voir Alain Messaoudi, Les arabisants et la France coloniale: savants, 
conseillers, médiateurs, 1780-^30, Lyon, ENS Éditions, 2015, notice « Asselin de Cherville ». 
Disponible à l’adresse: http://books.openedition.org/enseditions/3726.

41 Cachets de Mustafa Sidki au fol. 2r.
42 Cf. Richard, Catalogue des manuscrits persans, 11/1, p. 509-511.
43 Ce dernier a aussi eu en sa possession les manuscrits Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 

3651 et Ar. 4191 signalés ci-dessus (voir n° 1 et 7 respectivement).
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Ce manuscrit a très probablement fait partie de la collection de Jean-Louis 
Asselin de Cherville (1772-1822)44.

32. Paris, Bibliothèque nationale de France, suppl. persan 752
Recueil comprenant deux textes écrits par des mains différentes, le Dïvàn-i 
Kâtibl et deux chapitres (fast) sur le vocabulaire employé par les soufis. Le 
premier texte est daté 876171471-1472]. Copiste: Darvîâ Safa’I Magalqarawî 
(= de Migalkara, dans le liwa de Gallipoli). On trouve au fol. îr les deux cachets 
de Mustafa Sidki, ainsi qu’un sceau avec la tugrà de Sallm 11 b. Sulaymân 
(974/1566-982/1574). Ce manuscrit provient de la collection de Jean-Louis 
Asselin de Cherville (1772-182245 ; n° 148 dans la liste de ses manuscrits persans 
dressée en 1825) ; il est entré en 1833 à la Bibliothèque royale (ancienne cote : 
2ème supplément persan 150)46.

33. Paris, Bibliothèque nationale de France, suppl. persan 795
Recueil de dcvâns persans. Les textes qui sont datés le sont de ramadan 847 
[/décembre 1443-janvier 1444] à dü 1-qa‘da 848[/février-mars 1445], ainsi que 
de gumädä 1863[/mars 1459]. Le premier texte a été écrit à Herat, le 8 ramadan 
847[/3o décembre 1443]- Ce manuscrit faisait partie de la collection constituée 
à Istanbul par Antoine Ducaurroy (1755-1835) et est rentré à la Bibliothèque 
royale avant 1830 (anc. cote Ducaurroy persan 13)47.

34. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 109348

35. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1424

36. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1438

37. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1473

38. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1474

39. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan i486

40. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1521

44 Sur ce dernier, voir note 40.
45 Sur ce dernier, voir note 40.
46 Cf. Richard, Catalogue des manuscrits persans, 11/2, p. 966-967.
47 Cf. ibid, p. 1046-1049.
48 Signalé dans ibid, 11/1, p. 172 (notice du manuscrit de Paris, Bibliothèque nationale de 

France, suppl. persan 114) et id, « Lecteurs ottomans de manuscrits persans », p. 82, note 2. 
Les n° 35 à 44 sont signalés au même endroit.
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41. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1525

42. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1530

43. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 1771

44. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, persan 2173

45. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, turc 104149
Târïh-i Misr (ou Tärlh-i Fetk-i Misr) de Ridvän PäSäzäde ‘Abd Allah. Date : 
1082I71671-1672].

46. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, turc 107150
Histoire des savants de 1043/1633 à 1106/1695 de Müminzäde. Date : x v m e siècle.

47. Paris, Bibliothèque nationale de France, Suppl, turc m 251
Traité en neuf chapitres sur les qualités que doivent réunir les membres du 
gouvernement, et sur les principes de la politique. Date : début x v m e siècle.

48. Paris, Bibliothèque nationale de France, Arabe 589152 
Dîwàn si'r al-Hàdira. Date : 892(71487].

49. Paris, Bibliothèque nationale de France, Arabe 591453
al-Tamattul wa-1-muhädara suivi d 'ai-Mubhig de Abd al-Malik b. Muhammad 
al-Ta‘âlibI. Date : 583 [ /1187-1188].

50. Paris, Bibliothèque nationale de France, Arabe 597054 
Sirâg al-mulük d ’al-Turtüsï (m. 520/1126). Date : i045[/i635-i636].

51. Paris, Bibliothèque nationale de France, Arabe 606355
Arbaln d’al-öäm l (817/1414-898/1492). En arabe et en persan. Lieu et date: 
Herat, 886[/i48i-i482] ; calligraphie : Salîm.

49

50
5 1

5 2

53
54

55

Signalé dans Richard, Catalogue des manuscrits persans, n/i, p. 172 (notice du manuscrit 
de Paris, Bibliothèque nationale de France, suppl. persan 114) et id, « Lecteurs ottomans 
de manuscrits persans », p. 82, note 2. Description suivant Edgar Blochet, Catalogue des 
manuscrits turcs, Chartres-Paris, Presses Universitaires de France-Bibliothèque nationale, 
1933, Il [Suppléments n°s573-1419].
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid.
Ibid. Celui-ci est une copie du TaYih Misr de Nüh Efendi. Cf. catalogue en ligne de la 
Bibliothèque nationale de France. Nous n'avons pas vérifié lequel de ces deux manuscrits 
porte l’impression du cachet de Sidki.
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52. Paris, Bibliothèque nationale de France, Arabe 671056
Nuzhat al-udabä’ wa-salwat al-gurabà’ de ‘Umar al-Halabï (m. 1100/1688). 
Date : ragab 1173[/février-mars 1760].

Francis Richard signale également le manuscrit suivant :

53. Mashhad, Kitäbhänah-i Ästän-i Quds, 1208657
Zig sämil (en arabe). Copiste : Yüsuf b. Muhammad b. ‘Utmän.

Aux manuscrits déjà nombreux qui ont ainsi été relevés comme ayant appar­
tenu à Mustafa Sidki, il convient encore de joindre les suivants, repérés au fil 
de nos recherches et du hasard de nos lectures, et qui montrent que les manus­
crits jadis dans les mains de Sidki se trouvent aussi dans d’autres bibliothèques 
que celles connues jusqu’à présent (nous signalons par un * les manuscrits que 
nous avons vus, directement ou en reproduction ; les autres ont été repérés sur 
base des descriptions données dans les catalogues).

*54. Ankara, Milli Kütüphane, Adana il Halk Kütüphanesi 772s8
Fatäwä d’al-Sayrafi (m. 1088/1677). Copiste : Muhammad al-Garlb al-Bagdâdï59.

55. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. 4510
Kitâb aL-Fusül d’FIippocrate. Copie datée 22 rabï‘ 1 1144(724 septembre 1731]. 
Copiste : Abbàs b. ‘Abd al-Rahmân. La description signale la présence du 
cachet de Mustafa Sidki au fol. ir60.

56. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. 517961

56 Ibid.
57 Ibid. Cf. Gulâm-Alî ‘Irfaniyân, Fihrist-i kutubhattï-’i Kitâbhànah-’i markaziAstân-i Quds-i 

Razavi, Mashhad, 1362/1984, x, p. 60-63, n° 536 et planche avec reproduction du folio por­
tant la marque du cachet de Sidki.

58 Cf. catalogue en ligne Türkiye yazmalari (http://www.yazmalar.gov.tr/, sous 01 Hk 772), 
avec reproduction.

59 Au fol. 3V, inscription de waqf par Muhammad Said Efendi, qâdî de Adana (
X ju*), avec cachet.

60 Voir Rosemarie Quiring-Zoche, Arabische Handschriften: Die Handschriften der SammLung 
Oskar Rescher in der Staatsbibliothek zu Berlin -  Preussischer Kulturbesitz, Stuttgart, Franz 
Steiner Verlag (« Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland », 17B, 3), 
1994,1, n. 391.

61 Voir id., Arabische Handschriften: Die Handschriften der Sammlung Oskar Rescher 
in der Staatsbibliothek zu Berlin -  Preussischer Kulturbesitz, Stuttgart, Franz Steiner 
(«Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland », 17B, 6), 2006, n. 682.
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Madh al-samV bi-sarh Tamllh al-badl‘ bi-madlh al-saff de ‘Abd al-Rahmän b. 
Ahmad al-Hamîdl/al-Humaydî (m. 1004/1595). La description indique la pré­
sence du cachet de Mustafa Sidki62.

57. Berlin, Staatsbibliothek zu Berlin, Hs. or. 519463
K it ab al-Mafähir al-'äliya f i  l-ma’ätir aL-sädiliyya d’Ibn Ayyäd (x ie/x v n e 
siècle)64.

58. Istanbul, Süleymaniye, Hamidiye 963
Seyähatnäme d’Evliya Çelebi (m .ca 1095/1684). Livre 10. Copiste: Mustafa 
al-Aydinl. Date : 1765. Ce volume fait partie du set du Seyähatnäme ayant appar­
tenu à Mustafa Sidki, dont font également partie les mss Istanbul, Topkapi 
Sarayi Muzesi, Bagdat 307 ; - , Revan 1457 ; - , Revan 1458-1460 ; Kiel, UB-Kiel, 
cod. ms. ori. 385-387 ; Vienne, ö n b , h . o . 193. Voir MacKay (1975), pp. 294-295.

59. Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Türkçe Yazmalan, Bagdat 30765 
Seyähatnäme d’Evliya Çelebi (m. ca 1095/1684). Livre 5. Un des autographes 
autour desquels se construit le set ayant appartenu à Mustafa Sidki dont 
font partie également les manuscrits Istanbul, Süleymaniye, Hamidiye 963 ; 
Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Revan 1457 et Revan 1458-1460 ; Kiel, UB-Kiel, 
cod. ms. ori. 385-387 ; Vienne, ö n b , h . o . 193.

60. Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Revan 145766
Seyähatnäme d’Evliya Çelebi (m. ca 1095/1684). Livre 6. Un des autographes 
autour desquels se construit le set ayant appartenu à Mustafa Sidki dont 
font partie également les manuscrits Istanbul, Süleymaniye, Hamidiye 963 ; 
Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Bagdat 307 et Revan 1458-1460 ; Kiel, UB-Kiel, 
cod. ms. ori. 385-387 ; Vienne, ö n b , h . o . 193.

61-63. Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Revan 1458 à 146067
Seyähatnäme d’Evliya Çelebi (m. ca 1095/1684). Livres 7-9. Copiste : Mustafa
1-Aydinï. Date : 1765. Ces manuscrits ne portent pas le cachet de Sidki mais sont

62 La description signale le nom d’autres possesseurs de ce manuscrit, dont Madyan b. ‘Abd 
al-Rahmân (marque de possession datée de 10071/1599] (il s’agit sans doute de Madyan 
al-Qüsünî), Mustafa Râsih et Ahmad al-Hamdï (inscription datée de 1273171856]).

63 Voir Quiring-Zoche, Arabische Handschriften, 2006, n. 197, avec références gal sii/462.
64 La description signale le nom d'un autre possesseur de ce manuscrit: aL-sayyid 

Muhammad Wahîd.
65 Signalé par MacKay, « The manuscripts of the Seyahatname », p. 294-295, avec illustration 

(planche vi).
66 Signalé dans Ibid.
67 Cf. ibid, p. 294-295.
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connus comme faisant partie du set du Seyàhatnâme lui ayant appartenu, dont 
font partie également les manuscrits Istanbul, Süleymaniye, Hamidiye 963 ; 
Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Bagdat 307 et Revan 1457 ; Kiel, u b-Kiel, cod. 
ms. ori. 385-387 ; Vienne, ö n b , h . o . 193.

64. Jérusalem, Khalidiyya, 1438 (ancienne référence : 103 y*)68
Sarh al-Käßyya d’al-ïgl. Date : lundi 4 muharram ion[/24 juin 1602].

65. Jérusalem, Khalidiyya, 1491 (ancienne référence : 322 Aoy*)69
Dcwàn. Copiste : Abü 1-Hasan ‘Alï b. Ibrâhîm b. Ahmad b. Yüsuf al-Tabrïzï. Date : 
1 ramadan 588[/io septembre 1192].

66. Jérusalem, Khalidiyya 1624 (ancienne référence: 601 Âjy-)70
Alhân at-sawâgïfîl-bâdîwa-l-marâgï d’al-Safadî (m. 764/1363). Copiste : Muhyî 
1-Dïn al-Safürï. Date : dimanche 4 sawwâl [1)105 (= probablement no5)[/2g mai 
1694].

67. Khuy, Kitâbhânah-i Sayh al-Islâm Hüyï, 810
at-Lubâb f î  'ulüm al-kitâb de Sirâg al-DIn 'Umar b. Alï 1-Dimaâqî (m. après 
880/1475). La copie comprend le tafilr de la sourate 6 (al-An'âm). Copie : dû 
1-qa‘da 97o[/juin-juillet 1563]71.

68-70. Kiel, u b-Kiel, cod. ms. ori. 385 à 387
Seyàhatnâme d’Evliya Çelebi (m. ca 1095/1684). Livres 1-3. Copiste Mustafa 
1-Aydinî. Date : 1765. Ces manuscrits ne portent pas le cachet de Sidki mais 
sont connus comme faisant partie du set du Seyàhatnâme lui ayant appartenu, 
dont font partie également les manuscrits Istanbul, Süleymaniye, Hamidiye 
963 ; Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Bagdat 307 ; Istanbul, Topkapi Sarayi 
Muzesi, Revan 1457 et Revan 1458-1460 ; Vienne, ö n b , h . o . 193. Pour MacKay, 
ces manuscrits étaient perdus72.

*71. Konya, Karatay Yusufaga Kütüphanesi, 6g273

68 Cf. e-corpus.org, sous la cote.
69 Cf. e-corpus.org.
70 Cf. e-corpus.org.
71 Le catalogue décrit les deux cachets connus comme étant ceux de Mustafa Sidki. Voir 'Alï

Sadrâ’î Hüyï. Kitâbhânah-ï waqfï-‘i Scryh al-Islâm Hüyï, accessible en ligne à l’adresse sui­
vante : http://rasekhoon.net/article/show/i6338o/2. Une reproduction de ce manuscrit se 
trouve au Markaz-i Ihyâ’-i islâmï. Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante : http://www 
,aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=i9i378.

72 Voir MacKay, « The manuscripts of the Seyahatname », p. 294-295.
73 Cf. catalogue en ligne Türkiye yazmalan (http://www.yazmalar.gov.tr/, sous 42 Yu 692), 

avec reproduction.
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Bayän al-Tadkira d’al-'Ubaydl (m. 751/1350). Copiste: Muhammad b. 
Muhammad b. Abi Tälib al-Tablb. Date : samedi [24] (= 5 hallün min) safar 
773 [/6 septembre 1371].

*72. Michigan, Isl. Ms. 6g374
Vmdat at-däkirßwad‘ hutütfadl al-däyir d’Ibn al-Muhallabï (ixe/x v e siècle ?). 

*73. Michigan, Isl. Ms. 85075
Dlvän-i Atayi ve-Dlvän-i Nizäml de ‘Atä’I (m. 1045/1635) et Karamanh Nizäml 
(ixe/xve siècle).

*74. Michigan, Isl. Ms. 102976
Kitäb Latä'if at-minanßmanäqib Abii-Abbäs wa-sayhihi AbiL-Hasan d’Ibn 'Ata1 
Allah (m. 709/1309).

*75. Munich, Bayerische Staatsbibliothek, cod. arab. 42577 
Farhat al-fu’üd de ‘Umar al-Isbiri.

76. Munich, Bayerische Staatsbibliothek, cod. arab. 1519 
Hawäsi 1alä 1-fawä‘id al-diyä‘iyya de ‘Isäm al-DIn al-Isfarä’inl (m. entre 943/1537 
et 951/1544). La description ne donne que le nom de Mustafa Sidql, sans men­
tion de la présence d’un cachet78.

74 Une reproduction du manuscrit est disponible en ligne : http://babel.hathitrust.org/cgi/ 
pt?id= mdp.390i5o8i446620. On remarque au fol. îr (là où se trouvent les cachets de Sidki), 
deux autres notes de possessions, une de Mustafâ b. Ridwân et l’autre de Muhammad 
al-Rifa'î 1-MahallI. Le manuscrit fait partie de la collection Tracy W. McGregor, acquise 
en 1933-1934, et qui comprend entre autres des mss ayant appartenu à Max Meyerhof 
(m. 1945), dont celui-ci.

75 Une reproduction du manuscrit est disponible en ligne: http://babel.hathitmst.org/ 
cgi/pt?id=mdp.390i5079i28743. On remarque à la p. 5 (là où se trouvent les cachets de 
Sidki), une inscription en arménien, décrite dans le catalogue en ligne comme datée 1833 
au nom de Mesrovp Dawt'ean T'aliadean (Mesrop T'aghiadyan), qui a donné le livre à 
Alay Jasanay (Agha Tzasanah). Le volume fait partie de la collection des manuscrits du 
Stephen Spaulding Memorial collection, acquis en 1943.

76 Une reproduction du manuscrit est disponible en ligne: http://babel.hathitmst.org/ 
Cgi/pt?id=mdp.390i5079i32i66. Impression effacée des cachets de Sidki au fol. 2r. On 
remarque au même folio une note d’achat au nom de Muhammad al-Sâdilî b. Mahmüd. 
La notice du catalogue indique que ce manuscrit a été acquis en 1967 (avec mention 
« Librairie Tunisienne »).

77 Une reproduction du manuscrit est accessible en ligne : http://daten.digitale-sammlun- 
gen.de/~db/0008/bsb00089447/images/index.html (cachets de Mustafa Sidki : fol. 2r).

78 Voir Florian Sobierqj, Arabische Handschriften der Bayerischen Staatsbibliothek zu 
München unter Einschluss einiger türkischer und persischer Handschriften, Stuttgart, Franz
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77. Paris, Bibliothèque nationale de France, Arabe 494679 
Recueil d’ouvrages mathématiques et philosophiques.

*78. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 10H 
Kitäb al-Hamäsa de Abü Tammäm Habib b. Aws al-Tâ’î (m. 231/845 ou 232/846). 
Copiste : al-Husayn b. Mudar b. al-Husayn al-Asadl. Lieu et date : Le Caire,
588[/ii92].

*79. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 678Y 
Sarh al-Risäla l-hazragiyya ft l-ärüd d’al-NaqäwusI (m .810/1403). Copiste: 
Yahyä b. Saraf al-DIn Muhammad b. ‘Ali b. Hätim b. Ahmad b. ‘Izz al-DIn b. 
Muhammad b. Hasan al-Bakrï [?] [...] al-Darwî [...] al-Sàfi'î [...] al-Azharî 
[...] al-Burhànl. Date : 3 rabf II 8g7[/3 février 1492].

*80. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 804Y 
Matàlï al-budür wa-manäzU al-surür d’al-Gazülî (m. 815/1412). Copiste: 
Muhammad b. Muhammad b. Abd al-Rahïm al-Bayrütl 1-HusaynI. Date : 29 
§a‘bân gg6[/24 juillet 1588].

*81. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 1315Y 
Dikr man rawd 'an at-nabï de BaqI b. Mahlad (m. 276/889-890) ; Kitäb at-Taba- 
qät de Muslim (m. 261/875).

*82. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 1405Y 
at-Hikam wa-l-amtäl de Muhammad Ramzi [Muhammad Ramzl Efendi 
Qaysarl, m. 1131/1719 ?]

*83. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 4319Y 
Recueil de traités d’auteurs du ixe/xve et du xe/xvie siècle, dont al-Suyütl 
(849/1445-911/1505), Kemâl PäSä Zâde (m. 940/1534), Ibn al-Hanbalî 
(m. 971/1563).

*84. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 4453Y 
MuLahhasfil-hay‘a d’al-Gigmlnl (m. 618/1221 ?).

Steiner Verlag («Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland», 17B, 9), 
2010, n, n. 185.

79 Voir catalogue en ligne de la Bibliothèque nationale de France, archives et manuscrits 
(http://archivesetmanuscrits.bnf.fr/ead.html?id=FRBNFEADoooo3262i). La notice signale 
le nom d’un autre possesseur de ce manuscrit : « Marque d’achat de Muhammad Ârif 
al-Qâdï après le décès d’un certain Sukrï (ou Sukr Allah) (f. îr) ».
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*85. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Garrett 4715Y 
al-Wasilafi ’dm al-hisäb d’Ibn al-Ha’im (m. 815/1412). Date : Sawwäl ioo5[/mai- 
juin 1597].

*86. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Third 
Series 55
Ahläq-iNasiride Nasîr al-DIn Tüsl. Copiste : Muhammad Bäqir b. Mulla Rahïmî 
al-Lahigï. Date : safar 1156[/mars-avril 1743].

*87. Princeton, Princeton University Library, Islamic Manuscripts, Third 
Series 730
Collection de textes de géomancie et de divination en arabe et en turc otto­
man. Copiste : al-Haggï Muhammad / Darwls Muhammad al-Qâri. Date : 
15 rabT 11164 [/11 février 1751].

88. Qom, Mar'aSï Nagafï, 12039
Anis al-wahda wa-galïs al-hatwa de Mahmüd b. Mahmüd b. ‘AU 1-Husaynî 
1-Gulistânï. Manuscrit de grande qualité artistique précise le catalogue80.

89. Téhéran, Kâh-i Gulistän, 881
Recueil de poésies, dont le Dcwân de Amîr Husraw Dahlawï et le Dcwàn de 
Hâfiz. Copiste : Sultan ‘AU Slrâzî. Date : 884[/i479-i48o]81.

90. Téhéran, Kâh-i Gulistän, 1751
al-Durr al-masün d’al-Samîn (m.756/1355). Date: jeudi 11 muharram 869^13 
sept. 1464]82.

80

81

8 2

Le catalogue décrit les deux cachets de Sidki. Voir catalogue en ligne à l'adresse suivante : 
http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=i8o467, ainsi que Fihrist-i nushah’hâ- 
yi hattï-iKitâbkânah-i 'Umüml-iHadratÀyat Allah al-'Uzmâ NagaflMar’cdî, xxx, p. 403. 
La description donnée dans le catalogue de la légende du cachet de Mustafa Sidki sem­
ble correspondre au cachet que nous recherchons: « ^ 4 -0  ^y».
Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante: http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail. 
aspx?bookid=82833.0ntrouveraledétailducontenudanslecatalogueenligne :http://www. 
aghabozorg.ir/BooksOfBookset.aspx?BookListid=2&VolumeNumber=8&BookCode=i23. 
Le catalogue décrit la légende du cachet de Mustafa Sidki de la façon suivante, proche 
de ce que nous connaissons par ailleurs : min mustamalakät al-hàgg Musfafâ Sidqïgufira 
lahu ^ y ) .  Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante : 
http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=83353.

ARABICA 63 (2 0 1 6 )  5 3 3-556

http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=i8o467
http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail
http://www
http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=83353


LA BIBLIOTHÈQUE DE MUSTAFA SIDKI 553

91. Téhéran, Kâh-i Gulistän, 1760
Qasä’id ai-sabäba (auteur inconnu). Copiste: ‘Abd al-Latlf b. Abd Allah 
al-Bagdâdl. Date : 5 safar 764I724 nov. 1362]83.

92. Téhéran, Maglis äurä-yi isläml, 4627
Dcwän de Zuhayr. Copiste : Abü Bakr b. al-§ayh Yüsuf, connu sous le nom d’Ibn 
al-Ballât. Date : 1060 [/1650]84.

93. Vienne, Österreichische Nationalbibliothek (önb), h . o . 19385 
Seyähatnäme d’Evliya Çelebi (m .ca 1095/1684). Livre 4. Copiste: Mustafa 
1 Aydinl. Date : 1765. Ce volume fait partie du set du Seyähatnäme ayant appar­
tenu à Mustafa Sidki, dont font également partie les manuscrits Istanbul, 
Süleymaniye, Hamidiye 963 ; Istanbul, Topkapi Sarayi Muzesi, Bagdat 307 ; id., 
Revan 1457 et Revan 1458-1460 ; Kiel, UB-Kiel, cod. ms. ori. 385-387.

* 9 4 . Washington, d c , Library of Congress, Arabie manuscripts, S M -4 7  

Kitäb al-Munqid min al-halaka f i  dafi madärr al-sumüm al-muhlika d’Ibn Abl 
Ta'lab. Copie : 2  ragab 8 3 4 [ / i 6  mars 1431]86.

Le catalogue en ligne des manuscrits conservés en Iran signale encore deux 
manuscrits qui semblent avoir appartenu à Mustafa Sidki et dont la biblio­
thèque de l’Université de Téhéran aurait une copie. Nous n’avons pas trouvé 
trace de ces manuscrits dans les catalogues des bibliothèques où ils sont con­
servés. Il s’agit de :

83 Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante : http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail. 
aspx?bookid=8i433. Le catalogue ne mentionne pas l’impression d’un cachet, mais dit 
que ce manuscrit a été acquis en 1179 par quelqu’un du nom de al-Hägg Mustafa Sidqî, en 
faisant référence au fol. tv.

84 Le catalogue décrit les deux cachets de Sidki. Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante : 
http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=93634.

85 Voir MacKay, « The manuscripts of the Seyahatname », p. 294-295 et plate vm  (reproduc­
tion de la reliure du volume).

86 Le nom de deux autres possesseurs est mentionné : ‘Abbäs Wasîm et Mas'üd Sarâtâ’î (note 
datée 1227(71812]). Voir catalogue en ligne, avec lien vers la reproduction du manuscrit, 
à l’adresse : http://lccn.l0c.g0v/2008401929.
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(1) Los Angeles, UCLA, Turkish Mss., 745B
Wardiye (Tercüme-i Huläsat al-hisäb-i Bahü’ï), décrit comme comprenant 
un taqrlz de plusieurs personnages dont Mustafa AfandI Sidqï b. Sâlih 
Kuthudâ!

(2) Saint-Petersbourg, Université, 94
Kulliyât de Amïr Husraw Dahlawï. Copiste : Sultan Ahmad. Date : dü 
al-higga 885 [/février 1481]88.

D’autres manuscrits encore signalés dans le même catalogue en ligne pour­
raient peut-être être ajoutés à la liste qui précède, mais la description qui en est 
donnée ne permet pas de déterminer, sans consulter le manuscrit lui-même, si 
le possesseur mentionné dans la description est bien le Mustafa Sidki qui nous 
intéresse. Il s’agit des manuscrits suivants : Téhéran, Kâh-i Gulistân, 481 (le cata­
logue décrit la présence de l’impression d’un cachet au nom de Mustafa Sidki, 
mais sans plus de précision) ; Téhéran, Kâh-i Gulistân, 1374 (le catalogue décrit 
la présence de l’impression d’un cachet au nom de « al-bägg Mustafa Sidqï » 
sans plus de détail)89; même chose pour Téhéran, Dânisgâh, Kitâbhânah-’i 
markazï, 292990 ; Téhéran, Maglis §urâ-yi islâmï, 7578 (le catalogue décrit la 
présence de l’impression d’un cachet circulaire avec une légende semblable à 
celle qui figure sur le cachet de Mustafa S îdki mais la date ne concorde pas avec 
celle que l’on connaît habituellement, et se situe après le décès du Sidki qui 
nous intéresse « 1190 J p x o  jdull »91) ; Téhéran, Maglis
surâ-yi islâmï, 2672, un recueil de textes mathématiques où le seul élément

87 Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante : http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail. 
aspx?bookid=ni94.

88 Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante : http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail. 
aspx?bookid=2ioii3. Le catalogue mentionne la présence d’une marque de possession au 
nom de Mustafa Sidki datée de 179, accompagnée d’un cachet.

89 At-Muzhirfi ‘ulüm al-luga d’al-Suyütï (849/1445-911/1505). Date: 967[/i55g-i56o]. Voir 
catalogue en ligne à l’adresse suivante: http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail. 
aspx?bookid=8i252.

90 Abyât al-hisân al-mugarrada min wafayât al-a'yân. D’après le catalogue, autographe daté 
du 16 gumâdâ il i07g[/2i novembre 1668]. Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante: 
http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail.aspx?bookid=54630.

91 Dcwän d’Ibn Hànl. Copiste : Husayn b. Ahmad b. Husayn al-ôazarï. Date : 3 sa'bân 1007 
[/1 mars 1599]. Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante: http://www.aghabozorg.ir/ 
showbookdetail.aspx?bookid=i04499.
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donné dans le catalogue est la présence d’une note de possession par un « hàgg 
Mustafa Sidql »92.

Avant de poser les questions qu’une telle collection suscite, en particulier celle 
des disciplines qui y sont représentées ou de l’intérêt montré ou non par le 
collectionneur pour les manuscrits rares ou pour les autographes, il faudra 
encore approfondir les recherches dans d’autres collections et être aux aguets 
pour l’apparition d’autres manuscrits ayant appartenu à Sidki sur le marché 
(le manuscrit Princeton, Princeton University Library, Isl. mss., Third Series 
730 est un achat récent -  il date de 2009 -  fait auprès de Bouwman Oriental 
Books aux Pays-Bas). Il sera important également d’essayer de déterminer dans 
quelles mains les manuscrits sont passés, avant d’être acquis par Sidki et après. 
Dans les manuscrits que nous avons pu consulter, directement ou à travers 
une reproduction en ligne, nous n’avons pu constater que très peu de recoupe­
ments entre les marques de possession laissées par d’autres personnages que 
Sidki, si ce n’est le dernier passage par les mains de Abraham Shalom Yahuda 
(1877-1951) pour certains des manuscrits conservés à Princeton et à la Chester 
Beatty Library. On notera toutefois la présence dans quelques manuscrits de 
marques laissées par deux autres collectionneurs de manuscrits du tournant 
du xvi 1e et du xvi 11e siècle, leur nombre étant trop réduit pour être significatif 
cependant : Abü Bakr b. Rustam al-§irwanî (m. 1135/1722), connu par ailleurs 
comme un fin collectionneur de livres93, dans trois manuscrits (n° 1, 7 et 31,

92 Voir catalogue en ligne à l’adresse suivante: http://www.aghabozorg.ir/showbookdetail. 
aspx?bookid=ui539.

93 Voir les volumes conservés aujourd’hui à la Bibliothèque nationale de France à Paris 
(Persan et Supplément persan) portant sa marque (une inscription se lisant Allah hasbl 
min kutub AblBakr b. Rustam b. Ahmad al-Sirwäni) signalés par Francis Richard dans son 
« Lecteurs ottomans de manuscrits persans », p. 81 et dans son catalogue du fonds per­
san et du supplément persan de la Bibliothèque nationale de France (Richard, Catalogue 
des manuscrits persans, 1, Ancien fonds. Paris, Bibliothèque nationale de France, 1989, 
index sous «Abü Bakr» ; id., Catalogue des manuscrits persans, il, index, s.v.). Plusieurs 
manuscrits sont également signalés dans les volumes du « Verzeichnis der Orientalischen 
Handschriften in Deutschland » (v o h d ) : voir Gregor Schoeler, Arabische Handschriften, 
Wiesbaden, SteinerVerlag («Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland 
», 17B, 2), 1990, index s.v. (3 mss) ; Ewald Wagner, Arabische Handschriften, Wiesbaden, 
SteinerVerlag («Verzeichnis der Orientalischen Handschriften in Deutschland », 17B, 1), 
1976, index s.v. (2 mss). Voir aussi les copies illustrées aujourd’hui conservées à la biblio­
thèque du Topkapi Sarayi, signalées par Lâle Uluç, « Selling to the Court. Late Sixteenth- 
Century Manuscript Production in Shiraz », Muqamas: An Annual on the Visual Culture 
of the Islamic World, 17 (2000), p. 85 et notes 57-62 (art. p. 73-96), faisant référence aux 
manuscrits Topkapi Sarayi H. 1477, R. 915, R. 1038 et R. 1520. D’autres fonds encore pos-
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correspondant à Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 3008 ; Dublin, Chester 
Beatty Library, Ar. 4191 ; Paris, Bibliothèque nationale de France, suppl. persan 
372) et ‘Iffat (cachet daté 1160(71747]) dans deux manuscrits (n° 2 et 11 ; corres­
pondant à Dublin, Chester Beatty Library, Ar. 3424 et Ar. 5524).

sèdent des volumes ayant appartenu à Abu Bakr al-Sirwànï, notamment la Bibliothèque 
vaticane (voir Vatican, Vat. ar. 1411, reproduction en ligne: http://digi.vatlib.it/view/ 
MSS_Vat.ar.1411/0005) et la Beinecke Library à Yale (Yale, Beinecke, Arabie mss., suppl. 
494). Sur ce personnage, voir Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmanî, éds Nuri Akbayar et Ali 
Kahraman, Istanbul, Türkiye ekonomik ve toplumsal tarih vakfi yayimdir («Eski yazi- 
dan yeni yazita », 1 ; « Tarih vakfi yaymlari », 30), 1996, sous « Ebûbekir Efendi (Kara) » 
et Mehmed Tahir Bursali, Osmanli MüeUifleri, Istanbul, Meral Yayinevi, 1972-1975, sous 
« Ebûbekir bin Rüstern §irvânî ».
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